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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_If it is a solid wall, please use expansion and self-tapping screws, if it is a wooden wall, 
only use selftapping screws, please do not overtighten the screws.

FR_Si le mur est massif, veuillez utiliser des chevilles à expansion et des vis 
autotaraudeuses, mais s'il s'agit d'un mur en bois, utilisez uniquement des vis 
autotaraudeuses et ne serrez pas trop les vis.

ES_Para una pared sólida, utilice los tornillos de expansión y autorroscantes. Para una 
pared de madera, utilice exclusivamente los tornillos autorroscantes, no los apriete 
demasiado.

PT_Se for uma parede sólida, utilizar parafusos de expansão e auto-roscantes; se for uma 
parede de madeira, utilizar apenas parafusos auto-roscantes, não apertar demasiado 
os parafusos.

DE_Wenn es sich um eine Massivwand handelt, verwenden Sie bitte Dehnungs- und 
selbstschneidende Schrauben. Wenn es sich um eine Holzwand handelt, verwenden 
Sie nur selbstschneidende Schrauben, bitte ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an.

IT_Se si tratta di un muro solido, utilizzare sia viti ad espansione che autofilettanti. Se si 
tratta di una parete in legno, utilizzare solo viti autofilettanti, non stringere 
eccessivamente le viti.

EN

2. Mark the hole position on the wall. 2. Drill the holes and place the suitable 
plastic anchors.
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ATTENTION:

PLEASE CUT OFF THE MAIN POWER SUPPLY 
BEFORE WIRING!

WARNING

WALL
MIRROR

LIVE (usually Brown)

GROUND 
(usually Yellow)

NEUTRAL (usually Blue)

3. Screw the strip bracket to the wall. 4. Connect the mirror cabinet with the main 
supply.

5. The bottom slot of the mirror cabinet is 
installed on the long bracket.

6. The short bracket is mounted on the 
cabinet through the center chute.

7. Screw the short bracket to the wall. 8. Use a screwdriver to adjust the moving 
laminates to a proper height.
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9. Install the glass laminate onto the moving 
bracket.

Max power

Adapter input

Adapter output

25W

AC220-240V 50/60Hz

DC12V, 1.75A

Specification

OPERATION INSTRUCTION

● Button lights up when connected to main supply.

● Touch the button to turn on/off the mirror

● Hold the button to adjust the brightness.

● Confirm the setting by removing your finger when it reaches 
the colour you need.

ON/OFF button

● The defogging function on the mirror will activate 
simultaneously with the lights and automatically turn off after 
30 minutes of operation.

MAINTENANCE
Before cleaning, ensure the mirror is turned off.

Clean using a soft and dry cloth. 

Never use cleaning agents or abrasive materials. 

Do not allow moisture to come into contact with the lamp.
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FR

1. Mark the hole position on the wall. 2. Percez les trous et placez les ancrages 
en plastique.

ATTENTION:

COUPEZ L'ALIMENTATION PRINCIPALE AVANT DE 
FAIRE LE CÂBLAGE !

ATTENTION

Mur
MiroirVivant (généralement 

marron)

Terre 
(d'habitude 

jaune)

Neutre (généralement bleu)

3. Vissez le support de bande au mur. 4. Connectez l'armoire de toilette avec le 
approvisionnement.

5. La fente inférieure de l'armoire de toilette 
est installée sur le long support.

6. Le support court est monté sur l'armoire à 
travers la goulotte centrale.
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7. Vissez le support court au mur. 8. Utilisez un tournevis pour ajuster les 
lamelles mobiles à une hauteur 
appropriée.

9. Installez le verre stratifié sur le support 
mobile.

MODE D'EMPLOI

● Le bouton s'allume lorsqu'il est connecté à l'alimentation 
principale.

● Appuyez sur le bouton pour allumer/éteindre le miroir

● Maintenez le bouton enfoncé pour régler la luminosité.

● Confirmez le réglage en retirant votre doigt lorsqu'il atteint la 
couleur dont vous avez besoin.

Bouton ON/OFF

● La fonction de désembuage sur le miroir s'activera en même 
temps que les lumières et s'éteindra automatiquement après 
30 minutes de fonctionnement.

ENTRETIEN
Avant de nettoyer, assurez-vous que le miroir est éteint. 

Nettoyez à l'aide d'un chiffon doux et sec.

N'utilisez jamais de produits de nettoyage ou de matériaux abrasifs.

Ne laissez pas l'humidité entrer en contact avec la lampe.

25W

AC220-240V 50/60Hz

DC12V, 1.75A

Spécification

Puissance Max

Entrée Adaptateur

Sortie Adaptateur
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DE

1.Markieren Sie die Position des Lochs an 
der Wand.

2. Bohren Sie die Löcher und platzieren Sie 
die passenden Kunststoff-Anker.

3. Schrauben Sie die Streifenhalterung an 
die Wand.

4. Verbinden Sie den Spiegelschrank mit 
der Hauptversorgung.

5. Der untere Schlitz des Spiegelschranks 
wird an der langen Halterung montiert.

6. Die kurze Halterung wird durch die 
Mittelrutsche am Schrank montiert.

ACHTUNG:

BITTE SCHALTEN SIE DIE 
HAUPTSTROMVERSORGUNG AUS, BEVOR SIE 
DIE VERKABELUNG VORNEHMEN!

ACHTUNG

Wand
SpiegelLeben (meistens Braun)

Erde (Draht) 
(normalerweise 

gelb)

Neutral (meistens Blau)
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7. Schrauben Sie die kurze Halterung an die 
Wand.

8. Stellen Sie die beweglichen Laminate mit 
einem Schraubendreher auf die richtige 
Höhe ein.

9. Montieren Sie das Glaslaminat auf der 
beweglichen Halterung.

BEDIENUNGSANLEITUNG

● Die Taste leuchtet auf, wenn sie an die Stromversorgung 
angeschlossen ist.

● Berühren Sie die Taste, um den Spiegel ein- und 
auszuschalten

● Halten Sie die Taste gedrückt, um die Helligkeit einzustellen.

● Bestätigen Sie die Einstellung, indem Sie Ihren Finger 
entfernen, wenn er die gewünschte Farbe erreicht hat.

EIN/AUS-Taste

● Die Entnebelungsfunktion am Spiegel wird gleichzeitig mit 
den Leuchten aktiviert und schaltet sich nach 30 Minuten 
Betrieb automatisch aus.

WARTUNG
Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass der Spiegel ausgeschaltet ist.

Mit einem weichen und trockenen Tuch reinigen.

Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel oder scheuernde Materialien.

Lassen Sie keine Feuchtigkeit mit der Lampe in Berührung kommen.

25W

AC220-240V 50/60Hz

DC12V, 1.75A

Spezifikationen

Max. Leistung

Adaptereingang

Adapterausgang



9

ES

1. Marque la posición del orificio en la pared. 2. Taladre los agujeros y coloque los 
anclajes de plástico.

ATENCIÓN:

¡POR FAVOR CORTE EL SUMINISTRO DE ENERGÍA 
PRINCIPAL ANTES DE HACER EL CABLEADO!

ATENCIÓN

Pared
EspejoVivo (generalmente 

marrón)

Tierra 
(normalmente 

amarilla)

Neutro (generalmente azul)

3. Atornille el soporte de la tira a la pared. 4. Conecte el armario con espejo a la fuente 
de alimentación principal.

5. La ranura inferior del armario con espejo 
está instalada en el soporte largo.

6. El soporte corto se monta en el gabinete 
a través del conducto central.
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7. Atornille el soporte corto a la pared. 8. Utilice un destornillador para ajustar los 
laminados móviles a una altura 
adecuada.

9. Instale el laminado de vidrio en el soporte 
móvil.

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

● El botón se ilumina cuando se conecta a la fuente principal.

● Toque el botón para encender/apagar el espejo

● Mantenga presionado el botón para ajustar el brillo.

● Confirme la configuración quitando el dedo cuando alcance 
el color que necesita.

EIN/AUS-Taste

● La función de desempañamiento del espejo se activará 
simultáneamente con las luces y se apagará 
automáticamente después de 30 minutos de funcionamiento.

MANTENIMIENTO
Antes de limpiar, asegúrese de que el espejo esté apagado.

Limpie con un paño suave y seco.

Nunca use agentes de limpieza ni materiales abrasivos.

No permita que la humedad entre en contacto con la lámpara.

25W

AC220-240V 50/60Hz

DC12V, 1.75A

Especificaciones

Potencia máxima

Adaptador de entrada

Adaptador de salida
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PT

1. Marque a posição do orifício na parede. 2. Faça os furos e coloque o adequado 
ancoragens de plástico.

ATENÇÃO:

POR FAVOR, CORTE A FONTE PRINCIPAL DE 
ENERGIA ANTES DE FAZER A LIGAÇÃO!

ATENÇÃO

Parede
EspelhoFase (geralmente 

marrom)

Terra 
(geralmente 

amarela)

Neutro (geralmente azul)

3.Enrosque o suporte da tira na parede. 4. Conecte o armário do espelho com a 
fonte principal.

5. O slot inferior do gabinete do espelho é 
instalado no suporte longo.

6. O suporte curto é montado no gabinete 
através da calha central.
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7. Enrosque o suporte curto na parede. 8. Use uma chave de fenda para ajustar os 
laminados móveis a uma altura 
adequada.

9. Instale o laminado de vidro no suporte 
móvel.

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

● O botão acende-se quando ligado à fonte principal.

● Toque no botão para ligar/desligar o espelho

● Mantenha pressionado o botão para ajustar o brilho.

● Confirme a definição removendo o dedo quando este atingir 
a cor de que necessita.

Botão ON/OFF

● A função de desembaciamento no espelho retrovisor é 
ativada simultaneamente com as luzes e desliga-se 
automaticamente após 30 minutos de funcionamento.

MANUTENÇÃO
Antes de limpar, certifique-se de que o espelho está desligado.

Limpe com um pano macio e seco.

Nunca utilize agentes de limpeza ou materiais abrasivos.

Não permita que a humidade entre em contacto com a lâmpada.

25W

AC220-240V 50/60Hz

DC12V, 1.75A

Especificações

Potência máxima

Voltagem de entrada

Voltagem de saída
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IT

1. Segnare la posizione del foro sulla parete. 2. Praticare i fori e posizionare l'apposita 
ancoraggi in plastica.

ATTENZIONE:

SI PREGA DI STACCARE L'ALIMENTAZIONE 
PRINCIPALE PRIMA DI ESEGUIRE I 
COLLEGAMENTI!

ATTENZIONE

Muro
SpecchioFase (di solito marrone)

Terra (di solito 
gialla)

Neutro (di solito blu)

3. Avvitare la staffa della striscia alla parete. 4. Collegare l'armadietto a specchio 
all'alimentazione principale.

5. La fessura inferiore dell'armadietto a 
specchio è installata sulla staffa lunga.

6. La staffa corta è montata sull'armadio 
attraverso lo scivolo centrale. 
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7. Avvitare la staffa corta alla parete. 8. Utilizzare un cacciavite per regolare i 
laminati mobili a un'altezza adeguata.

9. Installare il laminato di vetro sulla staffa 
mobile.

ISTRUZIONI PER L'USO

● Il pulsante si accende quando è collegato all'alimentazione 
principale.

● Toccare il pulsante per accendere/spegnere lo specchio

● Tieni premuto il pulsante per regolare la luminosità.

● Conferma l'impostazione rimuovendo il dito quando 
raggiunge il colore desiderato.

Pulsante ON/OFF

● La funzione di disappannamento sullo specchio si attiverà 
contemporaneamente alle luci e si spegnerà 
automaticamente dopo 30 minuti di funzionamento.

MANUTENZIONE
Prima della pulizia, assicurarsi che lo specchio sia spento.

Pulire con un panno morbido e asciutto.

Non utilizzare mai detergenti o materiali abrasivi.

Evitare che l'umidità entri in contatto con la lampada.

25W

AC220-240V 50/60Hz

DC12V, 1.75A

Specifiche

Potenza massima

Ingresso adattatore

Uscita adattatore
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Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, 
Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, 
Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine
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